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知識考試（筆試）－成績名單 

Prova de conhecimentos (prova escrita) - Lista Classificativa 

(開考編號 N.º do Concurso: 008-TSS-ID-2019) 

 

為錄取兩名實習人員參加進入高級衛生技術員職程（營養職務範疇）的實

習，以便填補體育局人員編制高級衛生技術員職程第一職階二等高級衛生技術員

（營養職務範疇）一個職缺及以行政任用合同制度填補的一個職缺，經於二零一

九年十月三十日第44期《澳門特別行政區公報》第二組刊登通告，通過考核方式

進行對外開考。現公佈知識考試（筆試）准考人的成績名單如下： 

 A Lista classificativa dos candidatos ao concurso externo, de prestação de provas, 

para a admissão de dois lugares de estagiários ao estágio para ingresso na carreira de 

técnico superior de saúde, área funcional dietética, para o preenchimento de um lugar 

vago no quadro, e um lugar vago em regime de contrato administrativo de provimento, 

de técnico superior de saúde de 2.ª classe, 1.º escalão, área funcional dietética, da 

carreira de técnico superior de saúde do Instituto do Desporto, aberto por aviso 

publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.° 44, II 

Série, de 30 de Outubro de 2019: 

［請細閱名單及備註］ 

[Consulte integralmente a lista e as suas notas] 

 

知識考試（筆試）合格並獲准進入甄選面試的投考人： 

Candidatos aprovados na prova de conhecimentos (prova escrita) e admitidos à 

entrevista de selecção: 

序號 

N.
o
 

 
姓名 

Nome 

 成績 

Classificação 

1 陳冠衡 CHAN, KUN HANG 5192XXXX 52 

2 吳泳賢 NG, WENG IN 1223XXXX 50 

3 蕭凱兒 SIO, HOI I 5174XXXX 53 

4 黃家慧 WONG, KA WAI 5171XXXX 52 

5 黃穎琦 WONG, WENG KEI 1225XXXX 61 

 

備註〔知識考試（筆試）合格的投考人〕 

Notas para os candidatos aprovados na prova de conhecimentos (prova escrita) 

 

鑑於經第 23/2017 號行政法規修改的第 14/2016 號行政法規《公務人員的招

聘、甄選及晉級培訓》第三十六條的規定，特別是該條第三款內關於上訴具中止
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效力的規定，在上訴期限屆滿後，或就上訴作決定的期限屆滿後，甄選面試的舉

行地點、日期和時間將在《澳門特別行政區公報》以通告公佈，另公示於體育局

總部接待處及上載於體育局網頁 http://www.sport.gov.mo/。 

Tendo em conta o disposto no artigo 36.° do Regulamento Administrativo n.º 

14/2016 «Recrutamento, selecção, e formação para efeitos de acesso dos 

trabalhadores dos serviços públicos», alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 

23/2017, nomeadamente o efeito suspensivo do recurso previsto no seu n.° 3, findo o 

prazo de interposição de recurso ou findo o prazo para ser proferida decisão sobre o 

mesmo, o local, data e hora da entrevista de selecção serão publicitados, através de 

aviso, no Boletim Oficial da RAEM e afixados na sede do Instituto do Desporto, 

sendo também disponibilizados na página electrónica do Instituto do Desporto em 

http://www.sport.gov.mo/. 

 

知識考試（筆試）被除名的投考人： 

Candidatos excluídos na prova de conhecimentos (prova escrita): 

序號 

N.
o
 

 
姓名 

Nome 
 

備註 

Nota 

1 歐陽佩婷 AO IEONG, PUI TENG 1309XXXX (a) 

2 陳靜宜 CHAN, CHENG I 5200XXXX (a) 

3 陳艷芳 CHAN, IM FONG 5103XXXX (a) 

4 陳加熹 CHAN, KA HEI ESKY 1302XXXX (a) 

5 陳樂兒 CHAN, LOK I 1286XXXX (a) 

6 陳慧彥 CHAN, WAI IN 1236XXXX (a) 

7 曾仲恆 CHANG, CHONG HANG 1229XXXX (b) 

8 周芷瑩 CHAO, CHI IENG 1264XXXX (b) 

9 張凱玲 CHEONG, HOI LENG 5181XXXX (a) 

10 蔣燕美 CHEONG, IN MEI 5191XXXX (a) 

11 張悅行 CHEONG, UT HANG 1257XXXX (b) 

12 徐諾瑤 CHOI NOK IO 1264XXXX (a) 

13 鍾婉怡 CHONG, UN I 5151XXXX (a) 

14 朱桂珍 CHU, KUAI CHAN 1261XXXX (b) 

15 馮家俊 FONG, KA CHON 5193XXXX (c) 

16   GUERREIRO, JOANA 5193XXXX (a) 

17 侯志峰 HAO, CHI FONG 7441XXXX (a) 

18 何奕羚 HO, IEK LENG 5197XXXX (b) 

19 何承坤 HO, SENG KUAN 1266XXXX (a) 
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序號 

N.
o
 

 
姓名 

Nome 
 

備註 

Nota 

20 何素儀 HO, SOU I  5164XXXX (b) 

21 洪曉東 HONG, HIO TONG 5168XXXX (b) 

22 葉嘉琪 IP, KA KEI 1232XXXX (b) 

23 金怡 KAM, I  7440XXXX (a) 

24 甘朗言 KAM, LONG IN 1265XXXX (a) 

25 林綺玲 LAM, I LENG 5193XXXX (a) 

26 林冠均 LAM, KUN KUAN 1308XXXX (a) 

27 劉筱淘 LAO, SIO TOU 7430XXXX (b) 

28 劉素玉 LAO, SOU IOK 5185XXXX (a) 

29 李盈茜 LEI, CLEANDY 5188XXXX (c) 

30 李凱欣 LEI, HOI IAN 5144XXXX (b) 

31 李澔軒 LEI, HOU HIN 1312XXXX (a) 

32 李文龍 LEI, MAN LONG 5208XXXX (b) 

33 李慧瑜 LEI, WAI U  1230XXXX (a) 

34 梁家杰 LEONG, KA KIT 1246XXXX (a) 

35 梁敏聰 LEONG, MAN CHONG 1237XXXX (b) 

36 梁式君 LEONG, SEK KUAN 5111XXXX (a) 

37 羅月欣 LO, UT IAN 1279XXXX (a) 

38 羅詠霖 LO, WENG LAM 1259XXXX (a) 

39 駱曉彤 LOK, HIO TONG 1256XXXX (a) 

40 馬俊杰 MA, CHON KIT 5124XXXX (a) 

41 文禮傑 MAN, LAI KIT 5150XXXX (b) 

42 吳家恩 NG, KA IAN 5160XXXX (b) 

43 吳淑盈 NG, SOK IENG 5207XXXX (a) 

44 吳詠心 NG, WENG SAM 1215XXXX (a) 

45 彭鍶慧 PANG, SI WAI 1222XXXX (a) 

46 薛可晴 SIT, HO CHENG 1255XXXX (a) 

47 鄧景揚 TANG, KENG IEONG 5136XXXX (b) 

48 黃愷婷 WONG, HOI TENG 5154XXXX (a) 

49 黃麗瑩 WONG, LAI IENG 1250XXXX (a) 

50 黃穎欣 WONG, WENG IAN 5154XXXX (a) 

51 楊穎妍 YEUNG, WENG IN 1280XXXX (b) 
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備註〔知識考試（筆試）被除名的投考人〕 

Notas para os candidatos excluídos na prova de conhecimentos (prova escrita) 

 

被除名的原因： 

Motivos de exclusão: 

(a) 知識考試（筆試）中得分低於 50 分 

Ter obtido na prova de conhecimentos (prova escrita) classificação inferior a 

50 valores  

(b) 缺席知識考試（筆試） 

Ter faltado à prova de conhecimentos (prova escrita) 

(c) 違反《准考人應考須知》第 5.2 項的規定 
Ter violado o disposto n.

o
 5.2 da «Instruções sobre a prova escrita para os 

candidatos admitidos» 

 

根據經第 23/2017 號行政法規修改的第 14/2016 號行政法規第三十六條規

定，投考人可自本名單公告在《澳門特別行政區公報》公佈翌日起計十個工作日

內（2020 年 6 月 4 日至 6 月 17 日），向許可開考的實體提起上訴。 

Nos termos do artigo 36.° do Regulamento Administrativo n.° 14/2016, alterado 

pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, os candidatos podem interpor recurso,  

no prazo de 10 dias úteis (4 de Junho até 17 de Junho de 2020) a contar do dia 

seguinte à data da publicação do anúncio no Boletim Oficial da RAEM, referente à 

presente lista, para a entidade que autorizou a abertura do concurso. 

二零二零年五月二十五日於體育局。  

Instituto do Desporto, aos 25 de Maio de 2020. 

 

典試委員會： 

O Júri: 

主 席： 

Presidente:  

江世恩 

Sérgio Rosário da Conceição   

 

正選委員： 

Vogais efectivos: 

 

黃麗欣 

Wong Lai Ian           

 

 

 

林國洪  

Lam Kuok Hong 

 


